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1 Laitteen yleiskuvaus 

 
DGH 6000 on diagnostinen ultraäänilaite, jolla silmälääketieteen ammattilaiset mittaavat 

ihmissilmän aksiaalipituutta (AXL), etukammion syvyyttä (ACD) ja mykiön paksuutta 

(LT). Mittaukset suoritetaan ultraäänisykäysten kaikua hyödyntävän teknologian avulla. 

Siinä lähetetään lyhyitä ultraäänienergiapurkauksia ja taltioidaan, vahvistetaan, 

suodatetaan ja käsitellään niiden kaikuja. 

 
DGH 6000 koostuu kolmesta komponentista: irrotettava 10-MHz anturi, USB-

liitäntämoduuli ja Scanmate-ohjelmistosovellus. 

 
Anturissa käytetään pietsokeraamista elementtiä, jonka aloitustaajuus on 12,5 MHz +/- 

1,25 MHz. Kostutettuna tämän keraamisen osan nimellinen keskitaajuus on 10.0 MHz.  

Anturin kärjen pallonmuotoinen kaarevuussäde fokusoi akustisen säteen nimellisarvolla 

23,0 mm. Siinä on myös kohdistus-ledivalo, joka auttaa koettimen suuntaamisessa. 

 
USB-liitäntämoduulissa on elektroniikkaa, jonka avulla anturi lähettää sykäyksiä sekä 

mittaa, suodattaa ja vahvistaa silmän sisäisistä rakenteista saatavia kaikuja. USB-

liityntämoduulin virransaantiin ja hallintaan käytetään USB 2.0 -johtoa, joka tulee liittää 

Scanmate-ohjelmistosovellusta käyttävään tietokoneeseen. 

 
Scanmate-ohjelmisto tulkitsee USB-liityntämoduulin lähettämät digitaaliset signaalit ja 

näyttää suoran ñAmplitude Scanò-kuvan, joka kertoo anturin vastaanottamien 

kaikupiikkien suhteellisen suuruuden ja etäisyyden. Tietyt taltioitujen kaikupiikkien 

väliset aikaetäisyydet mitataan ja muunnetaan etäisyystiedoiksi. Aallonmuotoa 

analysoidaan digitaalisen signaalinkäsittelyalgoritmin avulla, jolla varmistetaan, että 

koetin on oikeassa asennossa mittauksen aikana. Ohjelmisto auttaa käyttäjää korvaavan 

tekomykiön (IOL) vahvuuden laskemisessa vakiintuneiden kaavojen avulla. Käyttäjä voi 

dokumentoida tutkimustulokset tallentamalla videoita tai mittaustiedostoja ja luomalla 

raportteja. 

 
Vain koulutetut lääketieteen ammattilaiset voivat arvioida taltioituja A-Scan-

aallonmuotoja, niihin liittyviä mittauksia ja IOL-laskelmia. DGH 6000 -laite ei suorita ja 

tuota diagnooseja, ohjeista lääkinnällisiä hoitotoimenpiteitä tai määritä tai ylläpidä 

elintoimintoja ylläpitäviä tai niitä uhkaavia laitteita. 
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2 Laitteen luokitus 
 

Laite:  Järjestelmä, kuvantaminen, pulssitettu kaiku, ultraääni 

Paneeli:  Radiologia 

Tuotekoodi: IYO 

Laiteluokka: II 

Säädösnumero: 21 CFR 892.1560 

 
Laite:  Diagnostinen ultraääntä hyödyntävä anturi 

Paneeli: Radiologia 

Tuotekoodi: IYO 

Laiteluokka: II 

Säädösnumero: 21 CFR 892.1570 
 
 

3 Käyttötarkoitus 
 

DGH 6000 -laitteen käyttötarkoitus on is ihmissilmän aksiaalipituuden, etukammion 

syvyyden ja mykiön paksuuden mittaaminen. DGH 6000 -laitetta käytetään myös 

kaihileikkauksen aikana silmään siirrettävän tekomykiön optisen tehon laskemiseen. 

DGH 6000 on tarkoitettu vain lääketieteellisen koulutuksen saaneiden ammattilaisten 

käyttöön.  DGH 6000 -laitetta käytettäessä tulee soveltaa kliinistä harkintaa ja arviointia. 
 
 

4 Varoitukset ja huomautukset 

 
4.1 Varoitussanojen tarkoitus 

Tässä käyttªjªn oppaassa varoitussanoilla ñVaroitusò ja ñHuomautusò korostetaan 

tärkeitä turvallisuus- ja käyttöohjeita. Kaikkien DGH 6000 -laitteen käyttäjien tulee 

ymmärtää näiden varoitussanojen merkitys. 
 

Varoitussana Merkitys 

 
! 

 
VAROITUS  

Ilmaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka voi 

toteutuessaan aiheuttaa vamman, vahingoittaa laitteita tai 

aiheuttaa virheellisen tuloksen. 
 

! 
 

HUOMAUTUS  
Ilmaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka 

toteutuessaan voi aiheuttaa vähäisen vamman tai 

vahingoittaa laitteita. 



Sivu 9 / 121 6000-INS-OMFIN Rev. 2  

4.2 Laitteen kilvet 

Alla näkyvä kilpi sijaitsee USB-liitäntämoduulin alapuolella. 

 
 

 
 

4.3 Merkkien selitykset 
 

 
Tämä merkki ilmaisee sähköiskusuojauksen tason.  DGH 6000 Scanmate-A 

on luokiteltu tyypin BF laitteeksi. 
 

Tämä merkki ilmaisee, että DGH 6000 Scanmate-A on IEC suojausluokan II 

laite (kaksoiseristetty). 
 

Tämä merkki ohjaa käyttäjää lukemaan käyttäjän opasta. 
 
 
 

 
0120 

Tämä merkki ilmaisee, että ilmoitettu tarkastuslaitos 0120 (SGS United 

Kingdom Ltd) on vahvistanut, että DGH Technology, Inc.-yrityksen 

hallintajärjestelmä täyttää soveltuvat vaatimukset, jotka on asetettu 

standardeissa 21 CFR 1010 (Sähkölaitteiden toimintastandardit: yleinen) ja 

21 CFR 1050 (ääni-, infraääni- ja ultraäänisäteilyä tuottavien laitteiden 

toimintastandardit).  Laite on myös seuraavien kansainvälisten standardien 

mukainen: 

Á EN 60601-1: Sähkökäyttöiset lääkintälaitteet ï Osa 1: Yleiset 

turvallisuusvaatimukset ï IEC 60601-1 

Á EN 60601-1-2: Sähkökäyttöiset lääkintälaitteet ï Osa 1: Yleiset 

turvallisuusvaatimukset. Täydentävä standardi: Sähkömagneettiset 

yhteensopivuusvaatimukset ja testit. IEC 60601-1-2 

Á NEMA Standard Publication UD-2: Akustisten päästöjen 

mittausstandardi diagnostisille ultraäänilaitteille 

Á NEMA Standard Publication UD-3: Lämpö- ja mekaanisten 

akustisten päästöjen indeksien reaaliaikaista näyttöä diagnostisissa 

ultraäänilaitteissa koskeva standardi. 
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EC REP 
 
 
 
 
 

yyyy 
 
 

REF 

SN 

Tämä merkki ilmaisee, että Emergo Europe on tämän laitteen valtuutettu 

edustaja Euroopassa. 

Tämä merkki ilmaisee, että DGH Technology, Inc. on DGH 6000 

Scanmate-A -laitteen valmistaja. Merkintä YYYY merkin alla ilmaisee 

laitteen valmistusvuoden. 

Tämä merkki ilmaisee, että laitteen mallinumero on DGH 6000. 

Tämä merkki ilmaisee laitteen sarjanumeron. Merkintä YYYY 

ilmaisee valmistusvuoden ja merkintä XXXX laitenumeron. 

Tämä DGH 6000 -laitteessa oleva merkki ilmaisee, että laite koostuu 

elektronisista kokoonpanoista ja muista osista, jotka saattavat olla Euroopan 

parlamentin direktiivien 2002/96/EC, 2003/108/EC ja 2002/95/EC alaisia. 

Tällaisten elektronisten ja sähkölaitteiden hävittäminen tavallisen 

kotitalousjätteen mukana on kiellettyä.  Ympäristöriskien ja 

ammattitaidottoman hävittämisen välttämiseksi tämän laitteen ja sen 

lisävarusteiden hävittämisessä tulee noudattaa direktiivien 2002/96/EC, 

2003/108/EC ja 2002/95/EC määräyksiä sekä paikallisia säädöksiä.  Kaikki 

elektroniset komponentit ja järjestelmät tulee toimittaa alkuperäisen 

valmistajan hävitettäväksi. 
 

 
 
 

4.4 Yleiset huomautukset ja varoitukset 
 
 
 
 

    !   HUOMAUTUS  
 

Anturit tulee puhdistaa aina käytön jälkeen. Anturi tulee ehdottomasti puhdistaa 

ennen desinfiointia. Noudata valmistajan desinfiointiaineita koskevia ohjeita. 
 
 
 

 

! VAROITUS  
 

Älä koske anturiin tai johtoihin terävillä esineillä, kuten skalpellilla tai 

polttoveitsellä. 
 
 
 

 

! VAROITUS  
 

Laite ei sovellu käytettäväksi tulenarkojen seosten läheisyydessä. 
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5 Ilmoitus asiantuntijalaitteesta 
 
 
 
 

    !  HUOMAUTUS  
 

DGH 6000 on asiantuntijalaite, jonka käyttö on sallittu ainoastaan laillistetuille 

lääkäreille tai heidän valvonnassaan. 
 
 
 
 
 
 

6 Käyttäjän pätevyys 
 

DGH 6000 on tarkoitettu lääketieteellisen koulutuksen saaneiden henkilöiden käyttöön. 

DGH 6000 -laitetta käyttävän lääketieteen ammattilaisen tulee omata yleistiedot 

ultraääntä hyödyntävien lääkintälaitteiden käytöstä.    DGH 6000 -laitteen ja koettimen 

turvallinen käyttö vaatii käsittelytaitoa. DGH 6000 antaa käyttäjälle äänimerkkejä 

mittaustilanteen etenemisestä. 
 
 

 
7 Ultraäänen käyttö silmän mittauksissa 

 
7.1 Johdatus ultraääneen 

 
Ultraääni tarjoaa noninvasiivisen keinon tutkia kiinteiden kohteiden sisäosia. 

Ultraäänisykäykset koostuvat niin korkean taajuuden ääniaalloista, ettei niitä voi 

kuulla ihmiskorvalla. Kun ääni-impulssi kohtaa rajapinnan, osa äänestä heijastuu 

takaisin ja osa läpäisee aineen. Koska osa äänestä läpäisee pinnan ja heijastuu 

takaisin seuraavasta pinnasta, monimutkaisia rakenteita voidaan tutkia ultraäänen 

avulla.  Kun ultraääni työntyy kohteeseen, jossa on useita pintoja, heijastuvaa 

ultraääntä voidaan tarkastella graafisessa näytössä kaksiulotteisena aallonmuotona, 

johon muodostuu piikkejä pintojen sijaintien mukaisesti. 

 
DGH 6000 -laitteen koetin lähettää ultraäänisykäyksiä ja havaitsee takaisin 

heijastettuja ultraäänisignaaleja.  Kaikujen viiveen avulla lasketaan silmän pintojen 

välisiä etäisyyksiä. 

 
Huom. Ultraääni ei voi kulkea ilman läpi, sillä ilma ei ole riittävän tiheää korkean 

taajuuden aaltojen etenemiseen.   Ultraäänitutkimukset tulee sen vuoksi suorittaa 

suorassa kontaktissa tai tiheämmän aineen, kuten veden läpi. 
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7.2 Ultraäänisignaalien käyttö koettimen oikean asennon varmistamisessa 

 
Ääni etenee suorissa linjoissa, joten heijastetun äänen suunta perustuu ainoastaan sen 

kohtaamiskulmaan.  Ääni, joka kohtaa pinnan kohtisuoraan, heijastuu takaisin samaa 

reittiä, jota se pintaa lähestyikin (Kuva 7-A). Ääni, joka kohtaa pinnan vinossa, 

heijastuu pois lähteestä vinossa (Kuva 7-B). Lähetetty ääni jatkaa kulkuaan 

vähäisemmällä amplitudilla, sillä pinnan kohtaaminen vähentää heijastettua 

energiaa. 

 
Kun heijastettu ultraääni näytetään kaksiulotteisena aallonmuotona, piikit liittyvät 

pintojen sijainteihin. Vertaamalla piikkien suhteellista korkeutta (tehoa) voidaan 

päätellä kulma, jossa ääni osuu siihen (Kuvat I- A ja I-B). Tasaisesti pienenevät 

piikit kertovat, että ultraääni ei ole kohtisuorassa pinnoilla. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kuva  7-A Ääni osuu pintaan 

kohtisuorassa. 
Kuva 7-B  Ääni osuu pintaan vinossa. 

 

 
 

Näiden ultraäänen ominaisuuksien avulla voidaan määritellä ultraäänisäteen 

kohdistuminen silmän läpi.   Oikea kohdistus on ehdottoman tärkeää IOL-

laskelmissa käytettävien mittaustulosten tarkkuuden varmistamiseksi.  Kuvassa 7-C 

näytetään tyypillinen ultraäänikuvio kun kohdistus onnistuu näköakselia pitkin. 

Huomaa kaksi mykiön etu- ja takapintaa edustavaa selkeää, korkeaa piikkiä sekä 

selkeä piikki, joka edustaa verkkokalvon pintaa. Kuvassa 7-D näytetään kuva, joka 

syntyy kohdistuksen epäonnistuttua. Epäonnistunut kohdistus aiheuttaa virheellisiä 

mittauksia. 
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Kuva  7-C Oikea kohdistus näköakselia 

pitkin. 

Kuva 7-D   Virheellinen kohdistus 

näköakselia pitkin. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DGH 6000 Scanmate-A -laitteessa on kuviontunnistusohjelma, joka tarkistaa 

kohdistuksen automaattisesti.  Se etsii ensin heijastuspiikkien oikeaa kuviota 

kustakin odotetusta pinnasta. Sen jälkeen ohjelmisto tutkii verkkokalvon piikin ja 

etsii tiettyjä piirteitä, jotka esiintyvät vain verkkokalvon pinnassa.  Virheellisiä 

kuvioita ei mitata ennen kuin kohdistusta korjataan. Äänimerkit ohjaavat käyttäjää 

oikeaan kohdistukseen. 
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7.3 Ultraäänimittaukset 

 
Äänen nopeus kasvaa tiheämmissä aineissa. Nesteet ja runsaasti vettä sisältävät 

aineet johtavat ultraääntä hyvin, ilma taas ei johda ultraääntä. Kuvassa 7-E näytetään 

luettelo vakiintuneista äänennopeuksista silmän rakenteissa. 
 

  
Kammio

neste  

PMMA 
tai 

silikoni 
 

Sarveiskalvo           1641 m/s 

Kammioneste         1532 m/s 

Mykiö- normaali          1641 

m/s Mykiö-kaihinen1629m/s  

Lasiainen                1532 m/s 

Silikoniöljy               980 m/s 

IOL PMMA           2780 m/s 

IOL Silikoni             980 m/s 

Kammio

neste  
 
 
 
 
 

 
Sarveis-

kalvo 

Normaali 
tai kaihinen 
 
 
 
 
 
 

 

Faak-

kinen 

 

Lasiai-

nen 

 
 
 
 
 
 
 
 

Afaak-

kinen 

 
 
 
 
 
 
 
 

Pseudofaakkinen 

 

Kuva 7-E Äänennopeus silmän rakenteissa. 

 
Aineen tiheyden ja äänennopeuden välisen suhteen avulla silmälääketieteellisillä A-

Scan-tutkimuksilla selvitetään silmänsisäisiä välimatkoja kaksivaiheisessa 

prosessissa. Ensin mitataan, kauanko äänisykäyksen kestää kulkea silmän läpi, 

heijastua verkkokalvosta ja palata anturiin. Toisessa vaiheessa lasketaan pituudet 

kuluneen ajan ja silmän läpi kulkevan äänen nopeuden perusteella: 

välimatka  = nopeus  ×  aika 

2 
 

Varhaiset silmälääketieteelliset ultraäänilaitteet käyttivät keskimääräistä 

äänennopeutta 1550 m/s faakkisille silmille ja  1532 m/s afaakkisille silmille.  DGH 

6000 Scanmate-A antaa käyttäjän valita tutkittavan silmän tyypin ja käyttää sitten 

automaattisesti kullekin silmän osalle sopivaa nopeutta.  Tarkkojen nopeuksien 

käyttäminen silmän eri osille tuottaa tarkempia tutkimustuloksia.  Esim. 

mykiön paksuus 

(normaali) = 
1641 m/s  × aika (s) 

2 
 

Sarveiskalvon oletettu paksuus kaikissa silmätyypeissä on 550 mm ja nopeus 1641 

m/s. Tämä oletus on osa etukammion syvyyslaskelmaa (ACD). Etukammion syvyys 

on etäisyys sarveiskalvon huipusta mykiön huippuun. 

 
Pseudofaakkisissa silmissä mykiön paksuutta ei mitata. Niissä oletuksena on 

normaali paksuus, käytetyn implantin tyypistä riippuen. Seuraavassa taulukossa on 

yhteenveto oletetuista paksuuksista ja nopeuksista. 
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Materiaali  Nopeus (m/s) Paksuus (mm) 

PMMA IOL 2780 700 

Silikoni IOL 980 1350 

Akryyli IOL  2180 800 
 

Huom. Scanmate-sovelluksen nopeustaulukossa käytetään esiasetettuja nopeuksia, ja 

käyttäjä voi valita laskelmassa käytettävän tarkan nopeuden ja paksuuden. Sopivat 

nopeudet valitaan mykiötyypeille: Custom Aphakic, Custom Phakic tai Custom 

Pseudophakic. 
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Anturimalli 

(yhdessä DGH 6000 -

laitteen kanssa) 

I  TI -tyyppi  TI -arvo MI  I  @ MI  

DGH6006 0,469 mW/cm
2
 

TIS  non-

scan, Aaprt < 
1.0 

0,0004 0,131 3,49 W/cm
2
 

 

8 Ultraäänelle altistuminen ja tehot 
 

8.1 Kudoksen altistaminen ultraäänienergialle 

DGH 6000 -laitteen lähettämä ultraäänienergia on matalatehoista eikä sillä ole 

haittavaikutuksia potilaalle ja/tai laitteen käyttäjälle. Käyttäjää huomautetaan 

kuitenkin, että tutkimukset tulee suorittaa ALARA -periaatteen mukaisesti (niin 

alhaisena kuin käytännön toimin mahdollista). Kaikki tutkimukset tulee suorittaa 

niin, että potilas saa mahdollisimman vähän ultraäänisäteilyä. Älä pidä koetinta 

vasten silmää tai muuta kudosta laitteen ollessa aktiivisena muulloin kuin mittausta 

suorittaessasi. Älä suorita turhia mittauksia. 

 
8.2 Ultraäänen tehot 

DGH 6000 -laitteessa on vain yksi käyttötila, eikä käyttäjä voi säätää ultraäänen 

tehoja. Tämän vuoksi alla olevat arvot ovat normaalien antureiden odotusarvoja. 

 
Koska DGH 6000 -laitteella on mahdotonta ylittää TI-arvo 1.0 tai MI-arvo 1.0 missä 

tahansa toimintatilassa, laitteen päästö on ilmoitettu alla olevan taulukon mukaisesti. 

 
Soveltuva lämpöindeksi on pehmeä kudoksen lämpöindeksi (Thermal Index for Soft 

Tissue, TIS) ei-skannaavalle kotelolle, jossa säteen aukko on alle 1.0 cm. 

 
Päästötaulukko 

 
spta.3 pa.3 max 

 
 
 
 

Yllä annetut akustiset päästöarvot perustuvat ultraäänen oletettuun vaimenemiseen 

kudoksessa Yhdysvaltain DFA-viraston vuoden 1985 kehitystyön tulosten 

mukaisesti. Arvot on myöhemmin lisätty myös kansainvälisiin standardeihin. 

 
Vaimenemisteho silmässä anturin fokuksessa (vastaa maksimitehoa) voidaan laskea 

FDA:n suosittelemalla kaavalla: 
 

I t  = Iw  ³e (-0,069³ f³ z) 

 

missä It on arvioitu in situ -teho, Iw on mitattu teho vedessä anturin fokuksessa, f on 

ultraäänen taajuus ja z on koettimen pinnan etäisyys anturin fokuksesta, mikä on 

mittauspiste (23 millimetriä). 
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Näiden anturien pietsokeraaminen (värähtelyn) nimellistaajuus on 10 MHz. 

Yksittäisen anturin todellinen taajuus saattaa erota tästä arvosta. Yllä olevat 

kudoslaskelmat suoritettiin testeissä käytetyn anturin mitatusta taajuudesta. 
 
 

 
9 Biometrinen mittauskyky 

 
Seuraavassa taulukossa näytetään DGH 60000 -laitteen (Scanmate A) mittausala ja 

suorituskyky. 

 
Parametri Mittausala Tarkkuus Resoluutio 

Aksiaalipituus 
Etukammion syvyys 

Mykiön paksuus 

15 mm - 40 mm 
2,0 mm - 6,0 mm 

2,0 mm - 7,5 mm 

+/-  0,1mm 
+/-  0,1 mm 

+/-  0,1 mm 

0,01 mm 
0,01 mm 

0,01 mm 
 

 
 
 
 

10 Ohjelmiston asennusohjeet 
 

Seuraavassa luvussa esitellään Scanmate-ohjelmiston asennusprosessi. Ennen kuin 

aloitat, tarkista Liitteestä A Tietokoneen järjestelmävaatimukset, että tietokoneen 

järjestelmä on Scanmate-ohjelmiston vähimmäisvaatimusten mukainen. 

Harkitse ennen asentamista, miten haluat DGH 6000 (Scanmate-A) -laitetta käyttää. 

Taltioidut tiedot voidaan tallentaa joko tietokoneelle, jolla DGH 6000-laitetta käytetään, 

verkossa olevalle tietokoneelle tai palvelimelle. Ohjelmistokomponentteja asennetaan 

sen mukaan, käytetäänkö järjestelmää kuvantamiseen vai tietojen tallentamiseen vai 

molempiin. 

Erilliskäyttö : Yhdellä tietokoneella käytetään DGH 6000 A-Scan -laitetta, tarkastellaan 

hankittuja tietoja ja tallennetaan tietokantaan. 
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Yhdistettynä palvelimeen: Tietokanta tallennetaan paikallisverkossa toimivalle 

palvelimelle. Mihin tahansa verkkoon liitettyyn tietokoneeseen voidaan asentaa 

toiminnot, joilla kuvannetaan ja tarkastellaan hankittuja tietoja. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Yhdistetty toisiin samassa verkossa oleviin tietokoneisiin: Useilla tietokoneilla 

suoritetaan A-Scan-kuvannuksia ja kaikki tiedot tallennetaan yhdellä tietokoneella 

olevaan tietokantaan. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kun haluttu konfiguraatio on päätetty, asennusvelho varmistaa, että vain siihen vaaditut 

komponentit asennetaan kuhunkin järjestelmään. 
 
 

Huom. Tietokoneen turva-asetuksista riippuen tietokone saattaa pyytää lupaa suorittaa 

toimintoja asennusprosessin eri vaiheissa. Anna asennusohjelmalle lupa suorittaa 

vaaditut muutokset tietokoneeseen asennuksen aikana napsauttamalla ñYesò. 
 
 

 
! VAROITUS  

 

ñTarpeettomienò ohjelmistojen kªyttªmisellª Scanmate- järjestelmän yhteydessä 

saattaa olla tuntemattomia/haitallisia vaikutuksia laitteen toimintaan eikä niitä sen 

vuoksi suositella. 
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10.1 Asennusohjelman automaattinen käynnistäminen 

Aseta Scanmate DVD tietokoneen DVD-asemaan tai liitä Scanmate-asennustiedostot 

sisältävä USB-laite.   Jos asennus ei käynnisty automaattisesti, noudata ohjeita alla 

kohdassa 10.2. 
 

 
10.2 Asennusohjelman manuaalinen käynnistäminen 

Useimmissa järjestelmissä asennusohjelma käynnistyy automaattisesti, kun DVD on 

asetettu DVD-asemaan. Joskus Windowsin järjestelmä vaatii sovelluksen 

manuaalisen käynnistämisen. 

¶ Aseta Scanmate DVD paikalleen tai liitä USB-laite 

¶ Siirry kohtaan ñMy Computerò 

¶ Napsauta hiiren oikeaa painiketta DVD/USB-kuvakkeen kohdalla 

¶ Valitse ñExploreò 

¶ Kaksoisnapsauta ñSetup.exeò 
 
 

10.3 Welcome-näkymä 

Welcome-nªkymª nªkyy asennuksen alussa. Napsauta ñNextò-painiketta jatkaaksesi 

asennusta. Napsauta ñCancelò poistuaksesi asennusohjelmasta. 
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10.4 Setup Configuration 
 

 
Valittavana on kolme asennuskonfiguraatiota. Jos DGH 6000 -laitetta käytetään 

verkkoympäristössä, DGH-tietokantapalvelin tulee asentaa tietokoneelle tai 

palvelimelle ennen kuin Scanmate-ohjelmisto asennetaan muille tietokoneille. 

 

 
 
 

Ensimmªinen vaihtoehto on ñInstall the Scanmate Software and Create 

a New DGH Database Serverò, Scanmate- ohjelmiston asentaminen ja 

uuden DGH tietokantapalvelimen luominen käytössä olevalle 

tietokoneelle. Tätä vaihtoehtoa käytetään erilliskäytössä. 

Verkkoympäristössä tätä vaihtoehtoa käytetään sille tietokoneelle, jolla 

on tietokanta, jos sitä tietokonetta käytetään A-Scan- kuvantamiseen. 

 
Jos valitaan ñInstall Scanmate software and Connect to an Existing 

DGH Database Serverò, tietokone valmistellaan A-Scan-

kuvantamiseen. A-Scan-kuvantamisesta saadut tiedot tallennetaan 

verkossa olevaan tietokantaan. Tietokannan tulisi jo olla asennettuna 

verkkoon ennen tämän vaihtoehdon valitsemista. 

 
ñCreate New DGH Database Serverò asentaa ainoastaan DGH 

tietokantapalvelimen. Tätä vaihtoehtoa käytetään palvelimelle tai 

verkossa toimivalle tietokoneelle, jolle tallennetaan potilastiedot, mutta 

jota ei käytetä A-Scan-kuvantamiseen. 
 
 

Valitse haluamasi vaihtoehto napsauttamalla yhtä kolmesta kuvakkeesta.  

Asennus käynnistyy automaattisesti. 
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10.5 .NET Framework -asennus 
 

 
.NET framework  tarvitaan, jotta DGH Scanmate-ohjelmisto toimii oikein. Ellei 

.NET Framework ole koneella, asennusohjelma asentaa sen ennen jatkamista.   

Napsauta ñStartò aloittaaksesi.   Asenna pyydettªessª .NET Framework 

napsauttamalla ñNextò. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jos koneella on jo  .Net  framework, tai kun sen asennus on valmis, näyttöön tulee 

onnistumisesta kertova ikkuna. Jatka napsauttamalla ñNextò. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10.6 SQL Server 
 

 
Huom. Jos tietokone valmistellaan ainoastaan kuvantamiseen eikä sille tule 

tietokantaa, asennusohjelma jättää tämän kohdan väliin automaattisesti.   Siirry 

kohtaan 10.7: Crystal Reports. 
 

DGH Scanmate -tietokantaa varten tarvitaan SQL Server 2008 R2.    

Asennusohjelma tarkistaa sovelluksen olemassa olon. Jos SQL Server 2008 R2 -

sovellusta ei ole koneella, asennusohjelma asentaa sen vaatimat osat ennen 

jatkamista.  Voit joutua käynnistämään tietokoneen uudelleen SQL Server -

asennuksen loppuunsaattamiseksi. Käynnistä tietokone pyydettäessä uudelleen ja 

aloita asennusprosessi uudelleen. 
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Jos SQL Server asennetaan tietokoneelle Scanmate-sovellusta varten ensimmäistä 

kertaa, tulee luoda ylläpitäjän nimi ja salasana.  Palvelimelle annetaan nimi 

DGHServer. Jªrjestelmªn yllªpitªjªn kirjautumisnimi on oletuksena ñsaò; muista 

tallentaa salasana turvalliseen paikkaan. 

 
SERVER NAME  DGHServer 

 
LOG-IN NAME sa 

 
PASSWORD    

 

 
 

Huom. Valitse vahva salasana.  Järjestelmän turva-asetuksista riippuen SQL-

sovellus saattaa hylªtª liian heikon salasanan (kuten ñsalasanaò).   Vahvassa 

salasanassa on sekä isoja että pieniä kirjaimia, numeroita ja merkkejä, ja se on 

vähintään 8 merkin pituinen. 
 

Lue SQL Server 2008 R2 loppukäyttäjän lisenssisopimus (EULA) ennen kuin jatkat. 

Kun olet hyvªksynyt sopimuksen painamalla ñI Agreeò-painiketta, napsauta ñOKò-

painiketta jatkaaksesi. 
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10.7 Crystal Reports -asennus 
 

 
Huom. Jos tietokone tai palvelin valmistellaan vain ylläpitämään tietokantaa, eikä 

sitä käytetä A-Scan -kuvantamiseen, asennusohjelma hyppää tämän vaiheen yli. 
 

Crystal Reports 2008 vaaditaan, jotta Scanmate-ohjelmisto kykenee luomaan ja 

näyttämään raportteja. 
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Aloita asennus napsauttamalla ñStartò.  Asennusohjelma ilmoittaa, kun 

asennus on valmis. Jatka napsauttamalla ñNextò. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10.8 DGH Scanmate -ajurit 
 

 
Huom. Jos tietokone tai palvelin valmistellaan vain ylläpitämään tietokantaa, eikä 

sitä käytetä kuvantamiseen, asennusohjelma hyppää automaattisesti tämän vaiheen 

yli.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aloita DGH Scanmate -ajureiden asennus napsauttamalla ñStartò. Asennusohjelma 

asentaa ajurit, joita DGH 6000 käyttää. Kaikki DGH-laitteet tulee olla irrotettuina 

USB-porteista ajureiden asennusprosessin ajan. Varoitusikkuna muistuttaa tästä. 
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Kun ajurit on asennettu, näytetään asennuksen onnistumisesta kertova ikkuna.  

Vaadittavien ohjelmien asennus valmistuu napsauttamalla ñNextò. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jatka DGH Scanmate-ohjelmiston asennusta napsauttamalla ñInstall 

Scanmateò -painiketta. 
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10.9 DGH Scanmate -ohjelmiston asennus 

 
Huom. Jos tietokone tai palvelin valmistellaan vain ylläpitämään tietokantaa, eikä 

sitä käytetä kuvantamiseen, asennusohjelma hyppää tämän vaiheen yli. 
 

DGH Scanmate Setup Wizard käynnistyy automaattisesti, kun kaikki vaadittavat 

lisäohjelmat on asennettu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jatka napsauttamalla ñNextò. 

 
Huom. Jos tietokoneelle on jo asennettu DGH Scanmate -ohjelmisto, asennus-

ohjelma havaitsee sen. Setup Wizard kykenee ratkomaan useita asennusongelmia, se 

osaa myös poistaa DGH Scanmate -ohjelmiston tehdäkseen tilaa uudelle ñpuhtaalleò 

asennukselle. Voit valita, korjataanko vai poistetaanko vanha Scanmate-ohjelmisto. 

Valitse joko Repair (korjaa) tai Remove (poista) ja napsauta ñFinishò. 
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10.10 DGH Scanmate -lisenssisopimusikkuna 

 
Huom. Jos tietokone tai palvelin valmistellaan vain ylläpitämään tietokantaa, eikä 

sitä käytetä kuvantamiseen, asennusohjelma hyppää automaattisesti tämän vaiheen 

yli. Siirry kohtaan 10.13: Configuration 
 

Lue loppukªyttªjªn lisenssisopimus (EULA) ennen kuin jatkat.  Hyvªksy sopimus ñI 

Agreeò-painikkeella ja jatka napsauttamalla ñNextò-painiketta. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10.11 Asennuskansion valinta 

 
Huom. Jos tietokone tai palvelin valmistellaan vain ylläpitämään tietokantaa, eikä 

sitä käytetä kuvantamiseen, asennusohjelma hyppää tämän vaiheen yli. 
 

Oletusasetuksena on, että Scanmate-ohjelmisto asennetaan kansioon ñC:\Program 

Files\DGH Technology, Inc\DGH Scanmateò. Halutessasi voit tªssª valita toisen 

sijainnin. Tietokoneilla, joilla on useita käyttäjiä, ohjelmisto voidaan asettaa 

kaikkien käyttäjien saataville tai vain käyttäjälle, joka on kirjautuneena sisään 

asennuksen aikana.  Jatka napsauttamalla ñNextò. 
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10.12 Asennus 

 
Huom. Jos tietokone tai palvelin valmistellaan vain ylläpitämään tietokantaa, eikä 

sitä käytetä kuvantamiseen, asennusohjelma hyppää tämän vaiheen yli. 
 

Asennuksen aikana asennusviestiruudussa näkyy etenemispalkki. Kun asennus on 

valmis, sen tilalle tulee ilmoitus asennuksen onnistumisesta (ñInstallation 

Completeò).  Poistu asennusohjelmasta napsauttamalla ñCloseò. 
 

 
 
 

Työpöydälle ilmestyy uusi pikakuvake. Suorita konfigurointi loppuun ennen kuin 

käynnistät Scanmate-sovelluksen. 
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10.13 Tietokannan konfigurointi 
 

Konfiguraatioikkuna avautuu automaattisesti asennuksen onnistuttua. Tämän 

toiminnon avulla määritetään, miten Scanmate-ohjelmisto ottaa yhteyden SQL-

tietokantaan. Napsauta ñStartò aloittaaksesi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Valitse yhdistelmäruudusta haluamasi tietokantapalvelin (DGH Database Server).  

Jos luettelossa ei näy tietokantapalvelimia, saat luettelon DGH-

tietokantapalvelimista valitsemalla ñBrowse For Moreò. Syºtª yllªpitªjªn salasana, 

joka luotiin luvussa 10.6 ja napsauta ñConnectò-painiketta. Kun Connection Status -

kohdassa nªkyy ñConnectedò, napsauta ñNextò-painiketta. 
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Huom. Kun tietokanta jaetaan verkossa, varmista, että sen tietokoneen palomuuri, 

jolla tietokanta on, on asetettu sallimaan pääsy SQL-palvelimelle. Jos näin ei ole, 

muilla tietokoneilla ei saa yhteyttä tietokantaan. Katso palomuurin 

konfigurointiohjeet kohdasta 19.7. 

 

Huom. Jotta SQL-tietokantapalvelimeen saa yhteyden verkossa, sekä tietokoneen, 

jolla tietokanta on, että toisen käyttäjän tietokoneen tulee kuulua samaan työryhmään 

tai toimialueeseen. 
 

Kun yhteys SQL-palvelimeen on kunnossa, napsauta ñNextò-painiketta. Nyt voit 

luoda tietokannan. Jos DGH-Scanmate-tietokanta on jo olemassa, asennusohjelma 

konfiguroi DGH Scanmate -sovelluksen ottamaan yhteyden olemassa olevaan 

tietokantaan. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jos tietokannasta on aiempi versio, päivitä se uusimpaan versioon valitsemalla 

ñUpdate DBò. 
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Seuraava viesti näytetään, jos DGH-tietokantapalvelimen asennus poistettiin 

aiemmin, mutta tietokantaa ei poistettu.  Jos tietokannassa on tiedostoja, jotka 

halutaan säilyttää, katso ohjeet kohdasta 19.5 ñVanhan DGH-Scanmate-tietokannan 

liittäminen DGH-tietokantapalvelimeenò. Jos vanhaa tietokantaa ei tarvita, poista se 

ennen kuin jatkat. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jatka napsauttamalla ñCreate DBò. 

 
Kun tietokanta on luotu, näytetään ilmoitus. Jatka napsauttamalla ñNextò. 
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Tietokannalle tulee luoda käyttäjä.   Kaikille tietokonejärjestelmän käyttäjille 

luodaan yksi kirjautumistunnus. 
 

 
 

Kannattaa kirjoittaa käyttäjänimi ja salasana turvalliseen paikkaan, ettei käy niin, 

että teidät lukitaan vahingossa ulos järjestelmästä. 

 
USER NAME     

 

PASSWORD      
 

Huom. Valitse vahva salasana.  Vahvassa salasanassa on sekä isoja että pieniä 

kirjaimia, numeroita ja merkkejä. 
 

 

 
 

Tallenna konfiguraatioasetukset napsauttamalla ñSaveò. Lopuksi näet ikkunan, 

jossa vahvistetaan, että konfigurointi suoritettiin loppuun. 




















































































































































































